
Please check that all the parts are working correctly. Enter the factory preset code as on the code card, rotate the lever on the 
keypad once downwards, re-enter the code and rotate the lever upwards, ensuring that the handle rotates freely each time. 
The lever should return easily under its spring pressure. If you intend to change the code please refer to ‘code change’ 
instructions this can be easily be done before or after the unit has been fitted.

Make sure that the Inside handle device rotates freely and returns under its spring pressure.

Check that the latch bolt of the latch/lock case moves freely by pressing the latch bolt at the end, the latch bolt should spring 
out under its own spring pressure. 

Determining the hand of the door

Many of the installation instructions refer to the handing 
of the door. The hand of the door is determined with the 
door in its closed position from the exterior or keypad 
side of the door.

A) Right hand door – door opens inward (push), hinged 
on the right side.

B) Left hand door – door opens inward (push), hinged 
on the left side.

C) Right hand inward opening – door opens outward 
(pull), hinged on the right side.

D) Left hand inward opening – door opens outward 
(pull), hinged on the left side,

Preparation

Changing the Handing of the Unit

All units come preset right hand, unless you have specifically ordered left hand. 

BL5000 ECP & BL5400 ECP keypads 
To change the handing on the BL5000 ECP and BL5400 (non key override) keypads, this is done by removing the 
grey grommet located on the side of the keypad handle; this will expose the head of the grub screw underneath. 

Using the hex wrench remove the grub screw and this will allow the handle to come away from the 
handle holder. Place the handle onto the handle holder facing in the correct direction for your hand of door. The grub 
screw can be tightened back in and the grommet can be replaced.

BL5700 ECP keypads
To change the handing on the BL5700 ECP (key override) keypads, this is done by removing the grey grommet 
located on the top and bottom of the keypad handle; this will expose the head of the grub screws underneath.

Using the hex key remove the grub screw on the bottom of the keypad. To remove the grub screw on the top of the 
handle, rotate the keypad handle and this give clear access to remove the grub screw. Place the handle onto the 
handle holder facing in the correct direction for your hand of door. The grub screws can be screwed back in and 
the grommet can be replaced. To replace the grub screw on the top of the handle, rotate the handle. With the grub 
screws tightened in position the grommets can be replaced. 

Inside handles (all models)
To change the handing on the inside handle; this is done by removing the grey grommet located on the side of the 
inside handle; this will expose the head of the grub screw underneath. 

Using the hex wrench remove the grub screw and this will allow the handle to come away from the handle holder. 
Place the handle onto the handle holder facing in the correct direction for your hand of door. The grub screw can be 
tightened back in and the grommet can be replaced.

1

Inside 

Outside

A B

C D

BL5000 ECP Models 

Przygotowanie

Modele BL5000 ECP 1

Przed montażem sprawdź, czy wszystkie elementy działają prawidłowo. Wprowadź fabryczny kod podany na karcie kodowej, obróć klamkę klawiatury raz
w dół, ponownie wprowadź kod i obróć klamkę w górę. Za każdym razem klamka powinna obracać się swobodnie i samoczynnie wracać pod działaniem
sprężyny. Jeśli chcesz zmienić kod, zapoznaj się z instrukcją w sekcji „Zmiana kodu”. Można to zrobić przed lub po zamontowaniu zamka.

Sprawdź, czy klamka wewnętrzna obraca się swobodnie i wraca pod działaniem sprężyny. Sprawdź także pracę rygla zapadkowego, wciskając go od
czoła. Powinien samoczynnie wysunąć się pod działaniem sprężyny.

Określanie kierunku otwierania drzwi
Wiele etapów montażu zależy od kierunku otwierania drzwi. Kierunek
określa się przy zamkniętych drzwiach, patrząc od strony zewnętrznej,
czyli od strony klawiatury.

A) Drzwi prawe - otwierane do wewnątrz (pchanie), zawiasy po prawej
stronie.
B) Drzwi lewe - otwierane do wewnątrz (pchanie), zawiasy po lewej
stronie.
C) Drzwi prawe - otwierane na zewnątrz (ciągnięcie), zawiasy po prawej
stronie.
D) Drzwi lewe - otwierane na zewnątrz (ciągnięcie), zawiasy po lewej
stronie.

Wewnątrz

Na zewnątrz

A B

C D

Zmiana kierunku klamki
Wszystkie modele są fabrycznie ustawione jako prawe, chyba że zamówiono wersję lewą.

Klawiatury BL5000 ECP i BL5400 ECP

Aby zmienić kierunek klamki w modelach BL5000 ECP i BL5400 ECP bez awaryjnego otwierania kluczem, wyjmij szarą zaślepkę znajdującą się z boku klamki
klawiatury. Uzyskasz dostęp do wkrętu bez łba. Odkręć go kluczem imbusowym i zdejmij klamkę z uchwytu. Załóż klamkę ponownie, ustawiając ją zgodnie z
kierunkiem otwierania drzwi. Dokręć wkręt i włóż zaślepkę.

Klawiatury BL5700 ECP

Aby zmienić kierunek klamki w modelach BL5700 ECP z awaryjnym otwieraniem kluczem, wyjmij szare zaślepki u góry i u dołu klamki. Odkręć dolny wkręt
imbusowy. Następnie obróć klamkę, aby uzyskać dostęp do górnego wkrętu, i również go odkręć. Zdejmij klamkę, ustaw ją zgodnie z kierunkiem otwierania
drzwi i ponownie zamontuj. Dokręć oba wkręty, obracając klamkę w celu uzyskania dostępu do górnego wkrętu, a następnie załóż zaślepki.

Klamki wewnętrzne (wszystkie modele)

Aby zmienić kierunek klamki wewnętrznej, wyjmij szarą zaślepkę znajdującą się z boku klamki. Odkręć znajdujący się pod nią wkręt imbusowy, zdejmij
klamkę z uchwytu i ustaw ją zgodnie z kierunkiem otwierania drzwi. Następnie dokręć wkręt i ponownie zamontuj zaślepkę.



Preparation

Deactivating the Free Passage Function

To deactivate the free passage function, the free passage deactivation plug from the accessory pack will need to be fitted prior 
to the unit being fitted to the door. 

On the back of the keypad you will see the slot located behind the ‘F’ button. 

Using the free passage deactivation plug, insert into the slot marked ‘F’ on the back of the keypad.  Ensuring that the dome part 
facing upwards as per the image below. 

Please note that if the free passage deactivation plug is fitted and the unit is fitted to the door, the free passage function will not 
able to be used. If at a later date the free passage function is required, the unit will need to be removed from the door and the 
free passage deactivation plug removed. 

Deactivating on the Door Code Change

In the event where it is known the code will never need to be changed on the door, the deactivating on door code change plug 
from the accessory pack can be fitted prior to the unit being fitted to the door. 

On the back of the keypad you will see a hole with a indicating arrow in the top centre.  

Using the on door code change deactivation plug, insert into the hole with the indicating arrow. Ensuring that the dome part fac-
ing upwards as per image below. 

Please note that if the on door code change deactivation plug is fitted and the unit is fitted to the door, the code will not be able 
to be changed on the door. If at a later date the on the door code change function is required, the unit will need to be 
Removed from the door and the on door code change deactivation plug removed.
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Przygotowanie

Modele BL5000 ECP 2

Wyłączenie funkcji swobodnego przejścia

Aby wyłączyć funkcję swobodnego przejścia, przed zamontowaniem zamka w drzwiach należy założyć wkładkę dezaktywującą znajdującą się w zestawie
akcesoriów.

Z tyłu klawiatury znajduje się szczelina umieszczona za przyciskiem „F”. Wsuń do niej wkładkę dezaktywującą funkcję swobodnego przejścia, zwracając
uwagę, aby wypukła część była skierowana do góry, jak pokazano na rysunku poniżej.

Po zamontowaniu wkładki i założeniu zamka na drzwi funkcja swobodnego przejścia nie będzie dostępna. Aby ponownie ją uruchomić, należy
zdemontować zamek z drzwi i wyjąć wkładkę.

Wyłączenie zmiany kodu na zamontowanym zamku

Jeżeli wiadomo, że kod nie będzie nigdy zmieniany po zamontowaniu zamka, przed montażem można założyć wkładkę blokującą zmianę kodu na drzwiach.

Z tyłu klawiatury znajduje się otwór oznaczony strzałką, umieszczony w górnej środkowej części. Wsuń do niego wkładkę blokującą zmianę kodu, ustawiając
wypukłą część ku górze, zgodnie z rysunkiem poniżej.

Po założeniu wkładki i zamontowaniu urządzenia kodu nie będzie można zmienić bez demontażu. Aby przywrócić tę możliwość, zamek trzeba zdjąć z drzwi i
usunąć wkładkę.



Installation 

Fitting & Positioning the Spindle

Tubular Latch/lock case - non key override models 

Select one of the two spindles supplied 80mm/90mm - use the longest spindle possible. Trimming the spindle down 
may be required, but this would depend entirely on the thickness of the door. It is recommended that 15mm of the 
bladed part of the spindle goes into the back of the keypad and inside handle e.g. If the door is 44mm thick the over-
all spindle length wants to be 74mm.  

When putting the spindle through the latch/lock case, ensure that the bladed part of the spindle is angled to the top 
opening edge of the door as per image below. 

Please note if the spindle is cut too short this may cause the spindle to slip out of position if the door is 
slammed and result in users being locked out. 

Tubular Latch/Lock case - Key Override Models 

The unit is supplied with a sprung spindle. The spindle comes preset to suit a right hand hung door; whereby the 
spring is located around the bladed part of the spindle which will go into the inside handle. The spring is fitted to the 
spindle to ensure the spindle is located and held into the back of the keypad to allow the key override to function 
correctly. Once you have determined what side of the spindle will go into the inside handle - if the spindle needs to 
be trimmed it is recommended that the blade which will be going into the back of the inside handle is trimmed.

When putting the spindle through the latch/lock case, ensure that the bladed part of the spindle is angled to the top 
opening edge of the door as per image below. 

Please note if the spindle is cut too short on the side which goes into the keypad the key override
will not work; however the inside handle and keypad will operate correctly after entering the correct code. 

Narrow Stile/Aluminium Latch

Select one of the three spindles supplied 80mm/90mm or 130mm - use the longest spindle possible. Trimming the 
spindle down may be required, but this would depend entirely on the thickness of the door. It is recommended that 
15mm of the bladed part of the spindle goes into the back of the keypad and inside handle e.g. If the door is 54mm 
thick the overall spindle length wants to be 84mm.  

When putting the spindle through the latch/lock case, ensure that the bladed part of the spindle is angled to the top 
opening edge of the door as per image below. 

Right Hand Left Hand 

As viewed from the outside of the 
door when fitting with tubular latch 
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Montaż

Modele BL5000 ECP 3

Montaż i ustawienie trzpienia

Zamek/zatrzask rurowy - modele bez awaryjnego otwierania kluczem

Wybierz jeden z dwóch trzpieni o długości 80 lub 90 mm i zastosuj możliwie najdłuższy. W zależności od grubości drzwi może być konieczne jego skrócenie.
Zaleca się, aby po około 15 mm płaskiej części trzpienia wchodziło w tylną część klawiatury i klamki wewnętrznej. Przykład: dla drzwi o grubości 44 mm
całkowita długość trzpienia powinna wynosić około 74 mm.

Podczas przekładania trzpienia przez kasetę zamka lub zatrzasku ustaw jego płaską część pod kątem w stronę górnej krawędzi otwierania drzwi, zgodnie z
rysunkiem poniżej.

UWAGA: zbyt krótkie przycięcie trzpienia może spowodować jego wysunięcie po mocnym zatrzaśnięciu drzwi i uniemożliwić ich otwarcie.

Zamek/zatrzask rurowy - modele z awaryjnym otwieraniem kluczem

Urządzenie jest dostarczane ze sprężynowym trzpieniem fabrycznie ustawionym do drzwi prawych. Sprężyna znajduje się wokół płaskiej części trzpienia
przeznaczonej do klamki wewnętrznej. Jej zadaniem jest utrzymanie trzpienia w tylnej części klawiatury, aby funkcja awaryjnego otwierania kluczem działała
prawidłowo. Po ustaleniu, która strona trzpienia będzie wchodziła do klamki wewnętrznej, w razie potrzeby skróć właśnie tę stronę.

Podczas montażu przez kasetę zamka ustaw płaską część trzpienia pod kątem w stronę górnej krawędzi otwierania drzwi.

UWAGA: jeśli strona trzpienia wchodząca do klawiatury zostanie skrócona zbyt mocno, awaryjne otwieranie kluczem nie zadziała. Klawiatura i klamka
wewnętrzna nadal będą działać po wprowadzeniu poprawnego kodu.

Zatrzask do wąskich profili / aluminium

Wybierz jeden z trzech trzpieni o długości 80, 90 lub 130 mm i użyj możliwie najdłuższego. W zależności od grubości drzwi może być konieczne skrócenie
trzpienia. Zaleca się, aby około 15 mm jego płaskiej części wchodziło w tylną część klawiatury oraz klamki wewnętrznej. Przykład: dla drzwi o grubości 54
mm całkowita długość trzpienia powinna wynosić około 84 mm.

Podczas przekładania trzpienia przez kasetę zatrzasku lub zamka ustaw jego płaską część pod kątem w stronę górnej krawędzi otwierania drzwi, zgodnie z
rysunkiem poniżej.

Drzwi prawe Drzwi lewe

Widok od zewnętrznej strony drzwi
podczas montażu z zatrzaskiem rurowym

Drzwi prawe Drzwi lewe

Widok od zewnętrznej strony drzwi
podczas montażu z zatrzaskiem rurowym

Drzwi prawe Drzwi lewe

Widok od zewnętrznej strony drzwi
podczas montażu z zatrzaskiem rurowym



Code Change  

How to change code number 
The code should be changed with the door in the open position. To change the code you will need to know what the 
keypad is currently set to and have the code change tool. 

The code can be changed with the unit fitted on/off the door. The unit is non sequential, therefore if the code is set to 
1234, the keypad will open if entered 4321, 3214 etc..There are over 1000 different code combinations available.

1. Enter existing code 

2. Using the code change key insert over the ɸ button in the top centre of the keypad. 
Rotate the code change key 90° right (clockwise) then press and hold the key (until step 5).

3. Press `C` clear button to clear the existing code.

4. Press the digits that are to be in the new code. Once the new code has been entered, press all the digits in the code once 
again to ensure that all the digits in the code are set. 

Please note, If a mistake is made whilst entering a new code (with the ɸ button rotated and pressed) the `C` clear 
button can be pressed, which will cancel any buttons that have been pressed and you can start again. 

5. With the new code entered, the code change key can be removed by releasing the pressure and rotating 90° left (clockwise) 
and remove the key from the ɸ button.

6. Press `C` button/turn the keypad handle to set the new code. 

7. The new code is now set and ready for use.

8. Check that the code is working 5 times and that it is withdrawing the latchbolt into the door before closing the door. 

If a new code has been set and it does not work, the ‘C’ button has not been pressed when clearing the old code and 
before inputting the new code; therefore the code will be a combination of the new and old code i.e. if the old code was 
1234 and the new code is 6789 the code actually set if 1234 6789. Input both the old and new code and follow the code 
change from step 1. 

If the code has been changed and the keypad lever is free turning, the new code has not been set.  Follow the code 
change from step 2.
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Zmiana kodu

Modele BL5000 ECP 4

Jak zmienić kod

Kod należy zmieniać przy otwartych drzwiach. Konieczna jest znajomość aktualnego kodu oraz posiadanie klucza do zmiany kodu.

Kod można zmienić zarówno przy zamku zamontowanym, jak i zdemontowanym. Kod nie jest sekwencyjny, dlatego dla kodu 1234 zamek
otworzy się również po wpisaniu 4321, 3214 itd. Dostępnych jest ponad 1000 kombinacji.

1. Wprowadź aktualny kod.

2. Nałóż klucz do zmiany kodu na przycisk oznaczony symbolem w górnej środkowej części klawiatury. Obróć klucz o 90° w prawo (zgodnie z ruchem wskazówek
zegara), a następnie naciśnij i przytrzymaj go aż do kroku 5.

3. Naciśnij przycisk „C”, aby skasować dotychczasowy kod.

4. Naciśnij cyfry, które mają tworzyć nowy kod. Następnie naciśnij ponownie wszystkie cyfry kodu, aby upewnić się, że zostały prawidłowo ustawione. W razie
pomyłki, gdy klucz jest obrócony i wciśnięty, naciśnij „C”, aby anulować dotychczasowe wybory i rozpocząć ponownie.

5. Po wprowadzeniu nowego kodu zwolnij nacisk, obróć klucz o 90° w lewo i wyjmij go.

6. Naciśnij „C” lub obróć klamkę klawiatury, aby zatwierdzić nowy kod.

7. Nowy kod jest zapisany i gotowy do użycia.

8. Przed zamknięciem drzwi sprawdź działanie kodu pięć razy i upewnij się, że rygiel zapadkowy chowa się do wnętrza drzwi.

Jeżeli po zmianie kod nie działa, prawdopodobnie nie naciśnięto „C” przed wpisaniem nowego kodu. W takim przypadku zapisany kod może
być połączeniem starego i nowego, np. 1234 6789. Wprowadź oba kody i powtórz procedurę od kroku 1.

Jeżeli po zmianie kodu klamka obraca się całkowicie swobodnie, nowy kod nie został zapisany. Powtórz procedurę od kroku 2.



Operating & General Use 

Operating the Free Passage Function

Free passage is a function which allows the handle to free turn without the need the enter the code every 
time a user passes through the door.

Setting the keypad into free passage mode
To operate the free passage function on the keypad, the correct code will need to be entered into the keypad; the 
handle rotated and the ‘F’ button pressed - the handle will now be free turning and withdrawing the latch. 

Returning the keypad to the locked mode
To take the keypad out of the free passage mode, the keypad handle will need to be rotated and the ‘C’ button 
pressed; an audible click will be heard the keypad handle can be released, the coding chamber will reset and the 
keypad handle will now be free turning, but not withdrawing the latch. 

Deactivating the Free Passage Function

To deactivate the free passage function, follow the instructions on Page 2. 

Operating the Keypad with the Code
When operating the keypad using the code, the ‘C’ button is to be pressed before entering the code. 
Pressing the ‘C’ button ensures that the coding chamber is clear of any buttons that may have accidentally 
been pressed. 

1. Press the ‘C’ button to clear any pressed buttons.

2. Enter the code. 

3. Pull the handle down or turn the knob handle away from the edge door. The door can be pushed/pulled to open.

4. The handle or knob handle can be released and the unit will reset. The door can be closed and the unit will be 
locked from the keypad side.

Operating with the Key Override
The following instructions are only applicable for the BL5700, BL5701, BL5702 or BL5703 models with built-
in key 
override. Please note the BL5703 model only operates the latchbolt of the lock case. If the deadbolt is 
thrown using the separate cylinder below the keypad, the deadbolt will need to be unlocked by the cylinder 
below the keypad.  

1. Insert the correct key in the cylinder in the keypad handle. 

2. Rotate the key away from the edge of the door. Clockwise (right) for a right-handed door or Anti-clockwise (left) for 
a left hand hung door.   

3. Pull/push the door open. 

4. With the door open, the key can be removed from the cylinder. The door can be closed and the unit will be locked 
from the keypad side. 

Operating the Inside Handle 
When operating the unit from the inside handle, the unit will always allow the handle to turn and open the 
door. The only time the inside handle will not open the door, is if you have a BL5003, BL5403 or BL5703 and 
the door is deadlocked using by the cylinder below the keypad/inside handle. The deadbolt will need to be 
unlocked by the cylinder below the inside handle in order for the inside handle to unlock the door. 

1. Pull the handle down or turn the knob handle away from the edge door. The door can be pushed/pulled to open. 

2. The handle or knob handle can be released. The door can be closed and the unit will be locked. 

5BL5000 ECP Models 

Obsługa i użytkowanie

Modele BL5000 ECP 5

Obsługa klawiatury za pomocą kodu

Przed wpisaniem kodu zawsze naciśnij „C”. Zapewnia to skasowanie przypadkowo wciśniętych przycisków.

1. Naciśnij „C”, aby wyczyścić klawiaturę.
2. Wprowadź kod.
3. Naciśnij klamkę w dół albo obróć gałkę w stronę przeciwną do krawędzi drzwi. Następnie pchnij lub pociągnij drzwi.
4. Zwolnij klamkę lub gałkę. Mechanizm zresetuje się, a po zamknięciu drzwi zamek będzie ponownie zablokowany od strony klawiatury.

Obsługa awaryjnego otwierania kluczem

Poniższe informacje dotyczą wyłącznie modeli BL5700, BL5701, BL5702 i BL5703 z wbudowanym awaryjnym otwieraniem kluczem. W modelu BL5703 klucz
obsługuje wyłącznie rygiel zapadkowy. Jeżeli rygiel główny został zamknięty osobną wkładką pod klawiaturą, należy go odblokować tą samą wkładką.

1. Włóż właściwy klucz do wkładki w klamce klawiatury.
2. Obróć klucz w stronę przeciwną do krawędzi drzwi: zgodnie z ruchem wskazówek zegara dla drzwi prawych lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara dla
drzwi lewych.
3. Otwórz drzwi przez pociągnięcie lub popchnięcie.
4. Przy otwartych drzwiach wyjmij klucz. Po zamknięciu zamek będzie ponownie zablokowany od strony klawiatury.

Obsługa klamki wewnętrznej

Klamka wewnętrzna zawsze umożliwia otwarcie drzwi. Wyjątkiem są modele BL5003, BL5403 i BL5703, gdy drzwi zostały zaryglowane wkładką znajdującą się
pod klawiaturą lub klamką wewnętrzną. W takim przypadku rygiel główny trzeba najpierw odblokować wkładką pod klamką wewnętrzną.

1. Naciśnij klamkę w dół lub obróć gałkę w stronę przeciwną do krawędzi drzwi, a następnie otwórz drzwi.
2. Zwolnij klamkę lub gałkę. Po zamknięciu drzwi zamek zostanie zablokowany.

Obsługa funkcji swobodnego przejścia

Funkcja swobodnego przejścia umożliwia obracanie klamki bez konieczności każdorazowego wpisywania kodu.

Włączenie trybu swobodnego przejścia

Wprowadź poprawny kod, obróć klamkę, a następnie naciśnij przycisk „F”. Klamka będzie od tej chwili swobodnie obracać się i cofać rygiel zapadkowy.

Powrót do trybu zablokowanego

Obróć klamkę klawiatury i naciśnij „C”. Usłyszysz kliknięcie. Po zwolnieniu klamki mechanizm kodowy zresetuje się, a klamka będzie obracać się swobodnie
bez cofania rygla.

Wyłączenie funkcji swobodnego przejścia

Aby całkowicie wyłączyć tę funkcję, wykonaj czynności opisane na stronie 2.



Identifying Lost Code  

Identifying a lost code
In the event of a code that has been lost or forgotten the unit will need to be removed from the door. 

1. With the unit removed from the door turn the keypad over and you will see that there is 10 portholes which  
correlate with the buttons on the button side of the keypad, through these holes you will see blue and red lines.

2. Press the ‘C’ button to reset any buttons which may have been pressed.

3. To identify the code the keypad has been set to, you are looking for the red lines which are closest to the centre 
of the portholes.

4. As per the example diagram below, you will see that the red lines on digits 2, 4, 6 and 8 are closest to the centre 
of the porthole and is therefore the code. All the other holes will show a blue line - these are not in the code. Once 
all the coded buttons have been pressed all of the 10 holes will have a blue lines in the centre of the portholes. 

5. There is no sequence to the code so as long as all the buttons in the code are pressed the handle will rotate.

6. Once you have identified the correct code of the unit, make a note of the code before refitting the unit to the door.
When refitted to the door the code can be changed.
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Jak odczytać zapomniany kod

W przypadku zagubienia lub zapomnienia kodu zamek należy zdemontować z drzwi.

1. Po zdjęciu zamka odwróć klawiaturę. Zobaczysz 10 otworów odpowiadających przyciskom znajdującym się po drugiej stronie. W otworach widoczne są
czerwone i niebieskie linie.

2. Naciśnij „C”, aby zresetować wszystkie wcześniej wciśnięte przyciski.

3. Aby rozpoznać zapisany kod, znajdź otwory, w których czerwone linie znajdują się najbliżej środka.

4. W przykładzie poniżej czerwone linie przy cyfrach 2, 4, 6 i 8 znajdują się najbliżej środka, dlatego tworzą kod. W pozostałych otworach widoczna jest linia
niebieska - te cyfry nie należą do kodu. Po naciśnięciu wszystkich zakodowanych przycisków we wszystkich 10 otworach w środku będą widoczne niebieskie linie.

5. Kolejność cyfr nie ma znaczenia. Klamka obróci się, gdy zostaną naciśnięte wszystkie przyciski należące do kodu.

6. Po ustaleniu poprawnego kodu zapisz go przed ponownym montażem zamka. Po zamontowaniu kod można zmienić.

Cyfra w kodzie

Cyfra poza kodem

Cyfra w kodzie

Cyfra poza kodem


